
 

 

ਰਾਗੁ ਭਲਾਰ ਭਹਲਾ ੫ ਩ੜਤਾਲ ਘਰੁ ੩ 
Raag Malaar, Fifth Mehl, Partaal, Third House: 

ੴ ਸਤਤਗੁਰ ਩ਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਗੁਰ ਭਨਾਤਰ ਤ਩ਰਅ ਿਇਆਰ ਤਸਉ ਰੰਗੁ ਕੀਆ ॥ 
Pleasing the Guru, I have fallen in love with my Merciful Beloved Lord. 

ਕੀਨ੉ ਰੀ ਸਗਲ ਸੀਗਾਰ ॥ 
I have made all my decorations, 

ਤਤਿਓ ਰੀ ਸਗਲ ਤਫਕਾਰ ॥ 
and renounced all corruption; 

ਧਾਵਤ੉ ਅਸਤਿਰੁ ਿੀਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
my wandering mind has become steady and stable. ||1||Pause|| 

ਐਸੇ ਰੇ ਭਨ ਩ਾਇ ਕੈ ਆ਩ੁ ਗਵਾਇ ਕੈ ਕਤਰ ਸਾਧਨ ਤਸਉ ਸੰਗੁ ॥ 
O my mind, lose your self-conceit by associating with the Holy, and you shall 
find Him. 

ਫਾਿੇ ਫਿਤਹ ਤਭਰਿੰਗ ਅਨਾਹਿ ਕ੉ਤਕਲ ਰੀ ਰਾਭ ਨਾਭੁ ਫ੉ਲੈ ਭਧੁਰ ਫੈਨ ਅਤਤ ਸੁਹੀਆ ॥੧॥ 
The unstruck celestial melody vibrates and resounds; like a song-bird, chant 
the Lord's Name, with words of sweetness and utter beauty. ||1|| 

ਐਸੀ ਤੇਰੇ ਿਰਸਨ ਕੀ ਸ੉ਬ ਅਤਤ ਅ਩ਾਰ ਤ਩ਰਅ ਅਭ੉ਘ ਤੈਸੇ ਹੀ ਸੰਤਗ ਸੰਤ ਫਨੇ ॥ 
Such is the glory of Your Darshan, so utterly infinite and fruitful, O my Love; 
so do we become by associating with the Saints. 

ਬਵ ਉਤਾਰ ਨਾਭ ਬਨੇ ॥ 
Vibrating, chanting Your Name, we cross over the terrifying world-ocean. 

ਰਭ ਰਾਭ ਰਾਭ ਭਾਲ ॥ 
They dwell on the Lord, Raam, Raam, chanting on their malas; 

ਭਤਨ ਪੇਰਤੇ ਹਤਰ ਸੰਤਗ ਸੰਗੀਆ ॥ 
their minds are turned towards the Lord in the Saadh Sangat, the Company of 
the Holy. 



 

 

ਿਨ ਨਾਨਕ ਤ਩ਰਉ ਩ਰੀਤਭੁ ਿੀਆ ॥੨॥੧॥੨੩॥ 
O servant Nanak, their Beloved Lord seems so sweet to them. ||2||1||23|| 

 


